
FFT LONG ACTION STOCK - FFT STOCK FOR LA VARMINT CONTOUR
REMINGTON 700 CARBON/GRAY

Utilizing an Aerospace monocoque shell, Flash Forged Technology eliminates
unnecessary internal weight. The result is an FFT-designed stock that is up to
a full pound lighter than traditionally manufactured carbon fiber composite
rifle stocks – creating a more consistent shooting foundation while reducing
user fatigue in the field. Flash Forged Technology is available exclusively on
select Christensen Arms firearms. For long action Rem 700 footprint only;
Varmint or Sporter contour profile barrel channel. Stock includes stainless
steel pillars, and sling studs.

Attributes

Name: FFT STOCK FOR LA VARMINT CONTOUR REMINGTON 700 CARBON/GRAY
Manufacturer: CHRISTENSEN ARMS
Product no.: 430102940
Mfr. No.: 810-00058-01
Action Type: Long
Color: Gray
Make: Remington
Material: Carbon Fiber
Model: -
Style: Chassis
Weight: 1.125 lbs
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 711mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 152mm
UPC: 696528095552

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den FFT LONG ACTION
STOCK von CHRISTENSEN ARMS
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des FFT LONG ACTION STOCK von CHRISTENSEN ARMS. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitshinweise und Informationen zur sicheren Verwendung des Produkts. Bitte lesen Sie
diese Hinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen verwendet wird.
Prüfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.
Informieren Sie sich über lokale Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Feuerwaffen und zubehör.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Firearms, insbesondere dem Remington 700 mit langem
Fußabdruck.
Achten Sie darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß montiert und festgezogen sind, bevor Sie das Produkt
verwenden.
Überprüfen Sie die Stabilität des Stocks, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.
Verwenden Sie beim Schießen geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Ohrenschutz.
Seien Sie sich bewusst, dass der Stock aus Carbon Fiber besteht, das bei unsachgemäßer Handhabung
brechen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben.
Lesen Sie die Anleitungen für Ihr spezifisches Remington 700 Modell.

Installation:2.

Entfernen Sie den vorhandenen Stock gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den FFT LONG ACTION STOCK auf den Receiver der Waffe.
Verwenden Sie die mitgelieferten EdelstahlPfeiler und SlingStuds, um eine sichere Verbindung
herzustellen.
Ziehen Sie alle Schrauben gleichmäßig und fest, um eine stabile Basis zu gewährleisten.

Nutzung:3.

Stellen Sie sicher, dass der Stock sicher montiert ist, bevor Sie die Waffe laden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Stocks und der Befestigungen während der Nutzung.
Üben Sie verantwortungsvolles Schießen und halten Sie sich an alle Sicherheitsrichtlinien für den
Umgang mit Feuerwaffen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Kunststoff und
Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile, die nicht mehr verwendet werden, sicher und umweltfreundlich
entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts wenden Sie sich bitte an den Kundenservice von
CHRISTENSEN ARMS oder konsultieren Sie die offizielle Website für weitere Informationen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit dem FFT LONG ACTION STOCK von CHRISTENSEN ARMS hat oberste Priorität.
Indem Sie die oben genannten Richtlinien und Anweisungen befolgen, können Sie sicherstellen, dass Sie das
Produkt sicher und effektiv verwenden. Bleiben Sie sicher und verantwortungsbewusst beim Schießen!



FFT Long Action Stock Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the FFT Long Action Stock designed for the Remington 700 Varmint Contour. This guide
provides essential safety instructions to ensure the safe use and handling of your new stock. Please read this
guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that your firearm is unloaded before attaching or detaching the stock.
Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Store your firearm and accessories in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the stock for any signs of damage or wear before each use.
Follow all manufacturer's instructions and warnings when using the stock.

Specific Safety Precautions for Use
Weight Consideration: The FFT stock is designed to be lighter than traditional stocks. Ensure that your
firearm is balanced appropriately for safe handling.
Installation Precautions: Use only compatible components with the FFT Long Action Stock to avoid
malfunctions.
Shooting Position: Maintain a stable shooting position to prevent accidents. Do not shoot from unstable
or unsafe positions.
Environmental Conditions: Avoid using the stock in extreme weather conditions that could affect
performance or safety.
Vulnerable Users: Extra caution is advised when children or inexperienced users are present. Always
supervise their use of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that the firearm is unloaded.
Remove the existing stock from the Remington 700 by unscrewing the action screws.
Align the FFT Long Action Stock with the action of the firearm.
Secure the stock by tightening the action screws to the manufacturer's recommended torque
specifications.
Install the stainless steel pillars and sling studs if not preinstalled.

Usage:2.

Always check the stock and firearm for proper fit and function before use.
Practice safe handling techniques, including keeping the muzzle pointed in a safe direction.
Use appropriate ammunition for your firearm and stock configuration.
Regularly clean and maintain the stock to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of the stock responsibly, following local regulations for the disposal of firearm accessories.
Do not incinerate or dispose of the stock in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FFT Long Action Stock, please refer to the manufacturer's website
or customer support resources for assistance. All products must have an EUbased contact for safety inquiries.

Conclusion
By following the safety instructions outlined in this guide, you can ensure a safe and enjoyable experience with
your FFT Long Action Stock. Thank you for prioritizing safety while using your firearm.



Guide de Sécurité pour la Crosse FFT Long Action
Stock Christensen Arms
Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse FFT Long Action Stock de Christensen Arms. Ce produit est conçu pour offrir une
performance optimale tout en garantissant la sécurité de l'utilisateur. Ce guide fournit des instructions de
sécurité essentielles, des précautions spécifiques et des conseils d'utilisation pour assurer une expérience sûre
et agréable.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état de la crosse pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois et réglementations locales concernant l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser la crosse, lis attentivement le manuel de l'utilisateur de ton arme à feu.
Ne modifie pas la crosse ou n'ajoute pas d'accessoires non approuvés qui pourraient compromettre la
sécurité.
Utilise toujours des munitions appropriées pour ton arme à feu.
Évite d'utiliser la crosse dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Assuretoi que la crosse est correctement fixée à l'arme avant chaque utilisation.
Porte des lunettes de protection lorsque tu utilises ton arme à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation de l'Arme:1.

Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer la crosse.
Vérifie que la chambre est vide.

Fixation de la Crosse:2.

Aligne la crosse avec le récepteur de l'arme.
Utilise les piliers en acier inoxydable fournis pour fixer la crosse.
Serre les vis de manière uniforme sans trop forcer.

Vérification:3.

Une fois installée, vérifie que la crosse est solidement fixée.
Teste le mouvement de la culasse pour t'assurer qu'il n'y a pas d'obstruction.

Utilisation

Avant chaque tir, vérifie que l'arme est en bon état de fonctionnement.
Utilise la crosse pour stabiliser ton tir, en maintenant une bonne posture.
Ne tire pas si tu n'es pas sûr de ta cible et de ce qui se trouve derrière.



Instructions de Mise au Rebut
Si la crosse est endommagée et ne peut plus être utilisée, disposeen de manière responsable.
Ne jette pas le produit dans les ordures ménagères.
Renseignetoi sur les programmes locaux de recyclage ou de collecte des déchets dangereux pour te
débarrasser des matériaux composites.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, contacte le point de contact de l'UE
pour obtenir des informations et des conseils supplémentaires. Assuretoi d'avoir le numéro de modèle de ton
produit à portée de main lors de la prise de contact.

Ce guide est conçu pour assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de la crosse FFT Long Action
Stock de Christensen Arms. En suivant ces instructions, tu contribues à une expérience d'utilisation plus sûre et
plus agréable.



Istruzioni di Sicurezza per l'Uso della Calciatura
FFT LONG ACTION STOCK CHRISTENSEN ARMS
Introduzione
Grazie per aver scelto la calciatura FFT LONG ACTION STOCK CHRISTENSEN ARMS. Questo prodotto è progettato
per offrire prestazioni elevate e una maggiore leggerezza, utilizzando la tecnologia Flash Forged. È importante
seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e appropriato del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Non utilizzare la calciatura in modo improprio o per scopi non previsti.
Controlla regolarmente la calciatura per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la calciatura se è stata danneggiata o modificata.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la calciatura in un ambiente sicuro e controllato.
Indossa occhiali di protezione e altre attrezzature di sicurezza appropriate durante l'uso.
Assicurati che la calciatura sia compatibile con il tuo fucile Remington 700 prima dell'installazione.
Non sovraccaricare la calciatura oltre il peso specificato (1.125 lbs).
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che il fucile sia scarico e in una posizione sicura.1.
Rimuovi la calciatura originale del fucile secondo le istruzioni del produttore.2.
Posiziona la calciatura FFT LONG ACTION STOCK sul fucile, assicurandoti che i pilastri in acciaio3.
inossidabile siano allineati correttamente.
Fissa la calciatura utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano serrate correttamente.4.
Controlla che tutti i collegamenti siano sicuri prima di utilizzare il fucile.5.

Uso:

Prima di ogni utilizzo, controlla che la calciatura sia in buone condizioni.1.
Utilizza il fucile in un'area designata e sicura per il tiro.2.
Segui tutte le normative locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.3.
Dopo l'uso, pulisci e conserva la calciatura in un luogo asciutto e sicuro.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la calciatura non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare la calciatura negli impianti di smaltimento non autorizzati.
Considera la possibilità di riciclare i materiali, se possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, consulta il sito web del produttore o il rivenditore



autorizzato dove hai acquistato il prodotto. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti per ricevere assistenza efficace.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un'esperienza positiva e sicura con la calciatura
FFT LONG ACTION STOCK CHRISTENSEN ARMS. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Brukerveiledning for FFT LONG ACTION STOCK
CHRISTENSEN ARMS
Introduksjon
Takk for at du valgte FFT LONG ACTION STOCK fra Christensen Arms. Denne kolben er designet for å gi deg en
lettere og mer stabil skyteopplevelse. For å sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les denne veiledningen
nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk.
Unngå å bruke kolben hvis den viser tegn på skade eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens spesifikasjoner for installasjon og bruk.
Hold deg oppdatert om eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gate.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk alltid passende beskyttelsesutstyr, inkludert øre og øyevern, når du bruker skytevåpen.
Kontroller at kolben er riktig festet til våpenet før hver bruk.
Unngå å bruke kolben i ugunstige værforhold som kraftig regn eller snø.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine, og sørg for at det ikke er personer eller dyr i nærheten når du
skyter.
Følg alltid lokale lover og regler angående skyting og bruk av skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installering av kolben:1.

Fjern den gamle kolben fra Remington 700 ved å løsne skruene som holder den på plass.
Plasser FFT LONG ACTION STOCK på våpenet og juster for å sikre en passende passform.
Fest kolben med de medfølgende skruene, og stram dem forsiktig for å unngå overstramming.

Bruk av kolben:2.

Sørg for at kolben er i riktig posisjon før du tar sikte og skyter.
Juster kolben etter behov for å oppnå best mulig ergonomi og komfort.
Test kolben ved å ta noen skudd for å sikre at den gir stabilitet og presisjon.

Avfallsinstruksjoner
Når du ikke lenger trenger kolben, vennligst følg disse retningslinjene for avhending:

Ikke kast kolben i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk lokale forskrifter for avhending av komposittmaterialer.
Vurder å returnere produktet til forhandleren for riktig resirkulering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, installasjon eller bruk av FFT LONG ACTION STOCK, vennligst kontakt produsenten
eller din lokale forhandler. Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere
hjelp.



Takk for at du tar deg tid til å lese denne veiledningen. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med ditt
nye produkt!



FFT LONG ACTION STOCK KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUS
Johdanto
FFT LONG ACTION STOCK on suunniteltu tarjoamaan erinomaisia suorituskykyominaisuuksia ja mukavuutta
Remington 700 kiväärissä. Tämä käyttöohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja tietoa tuotteen
turvallisesta käytöstä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden käyttöön.
Ilmoita välittömästi viranomaisille, jos havaitset vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä vain suositeltuja lisävarusteita ja osia.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.
Tarkista, että tukki on oikein asennettu ja ei aiheuta esteitä aseen käytölle.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampumisen yhteydessä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista vanha tukki kivääristä.
Aseta FFT LONG ACTION STOCK paikalleen ja varmista, että se on kunnolla kiinnitetty.
Tarkista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan.
Varmista, että tukki on oikein kohdistettu ja ei aiheuta esteitä aseen toiminnalle.

Käyttö:2.

Käynnistä ase vain, jos olet varma sen turvallisuudesta.
Käytä aseen kanssa suositeltuja ammuksia.
Varmista, että ampumapaikka on turvallinen ja että taustalla ei ole esteitä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka ase olisi tyhjennetty.

Hävitysohjeet
Kierrätä tuote paikallisten kierrätysohjeiden mukaan, jos se on mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja



tehokkaan käytön FFT LONG ACTION STOCK tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för FFT LONG ACTION
STOCK
Introduktion
Tack för att du har valt FFT LONG ACTION STOCK från Christensen Arms. Denna kolv är designad för att ge en
lättare och mer konsekvent skjutgrund. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen
läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och användning.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Använd alltid säkerhetsutrustning vid skjutning, inklusive skyddsglasögon och hörselskydd.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast kolven med lång action Rem 700 fotavtryck.
Kontrollera att kolven är korrekt installerad innan användning för att undvika olyckor.
Undvik att utsätta kolven för extrema temperaturer eller fuktighet.
Använd inte produkten om den är skadad eller visar tecken på slitage.
Var medveten om omgivningen och andra personer när du skjuter.

Instruktioner för installation och användning

Installation av kolven:1.

Ta bort den gamla kolven från ditt vapen.
Placera FFT LONG ACTION STOCK på vapnets fotavtryck.
Fäst kolven med de medföljande pelarna i rostfritt stål och remstift.
Kontrollera att kolven sitter ordentligt på plats innan du använder vapnet.

Användning av kolven:2.

Justera kolven för att passa din kroppstyp och skjutstil.
Se till att du har ett fast grepp om vapnet när du skjuter.
Utför alltid säkerhetskontroller innan skjutning.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla förpackningar och material på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering för kolfiberkompositmaterial.
Om produkten inte längre är användbar, kontrollera lokala regler för säker bortskaffning av
vapenrelaterade produkter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av FFT LONG ACTION STOCK, vänligen kontakta en
auktoriserad återförsäljare eller Christensen Arms direkt. Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för
snabbare support.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker och ansvarsfull användning
av våra produkter.
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